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Abstract: Automatic information retrieval is based on the assumption 
that texts contain content or structural elements that can be used in 
word sense disambiguation and thereby improving the effectiveness of 
the results retrieved. Homographs are among the words requiring sense 
disambiguation. Depending on their roles and positions in texts, homograph 
contexts could be divided to different types, with probably different potency 
in determination of similarity of documents. Using a content analysis 
method, the present research aims to compare the powers of five kinds 
of contexts including text citations, references, reference titles, paper titles 
and texts in homograph sense disambiguation.
Applying a content analysis method, the present paper concentrates on 
a document test collection built on English homographs by choosing a 
sample consisted of 3637 articles containing 19 homographs about 54 
subjects published during 2000-2015. Discriminant analysis was used to 
determine the similarity within or differentiation between the 54 document 
clusters.
According to the results of the discriminant analyses carried out within 
each of the clusters, sub-clusters of documents can be observed, though 
with a very little differentiation in terms of the homograph contexts. Text-
citation and reference contexts are revealed to have minimum role in 
differentiating between the documents within the clusters.
Documents containing synonymous homographs form clusters within 
which documents are rather similar in terms of their homograph contexts. 
Furthermore, homograph context types are not equal in their power to 
determine similarities. Text-citation context and reference context types 
showed the highest degree of similarities within the clusters. These two 
context types, which show high similarity within clusters, can be used to 
improve retrieval results. It is suggested that the results of the comparison
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of these two contexts can be used as a tool for secondary ranking or clustering of information 
retrieval results.
This is the first research of its kind to define different text contexts and compare them in terms 
of their power to determine similarity of texts containing synonymous homographs.
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چکیــده: رفــع ابهــام معنایــی واژگان در بازیابــی خــودکار اطاعــات از چالش هــای 
بــزرگ ایــن حــوزه اســت. متــن در خــود عناصــری محتوایــی یــا ســاختاری دارد 
ــه  ــوان ب ــاوت می ت ــای متف ــتخراج الگوه ــا و اس ــل آن ه ــایی و تحلی ــا شناس ــه ب ک
رفــع ابهــام معنایــی و در نتیجــه، افزایــش اثربخشــی نتایــج بازیابــی دســت یافــت. 
ــد.  ــاز دارن ــی نی ــام معنای ــع ابه ــه رف ــه ب ــتند ک ــی هس ــه واژگان ــه ها از جمل هم نویس
ــی آن  ــود بازیاب ــه بهب ــد ب ــه می توان ــار هم نویس ــه بافت ــت ک ــده اس ــان داده ش نش
ــگاه آن در  ــه نقــش و جای ــد بســته ب ــار هم نویســه خــود می توان ــد. بافت کمــک کن
متــن بــه انواعــی تقســیم شــود کــه ممکــن اســت هــر یــک در تعییــن شــباهت بیــن 
ــش،  ــن پژوه ــی از ای ــدف اصل ــد. ه ــوردار باش ــی برخ ــدرت متفاوت ــدارک از ق م
مقایســة پنــج نــوع بافتــار متنــی )شــامل بافتــار اســتناد متنــی، ارجــاع، عنــوان ارجــاع، 
ــه  لحــاظ قــدرت آن هــا در تعییــن شــباهت میــان مــدارک  عنــوان و متــن مقالــه( ب

اســت.
بــه  کمــک روش تحلیــل متــن، مجموعــه ای آزمایشــی از مــدارک پیرامــون 
هم نویســه های انگلیســی مشــتمل بــر 3637 مقالــة منتشرشــده در بــازة زمانــی 
2000-2015 پیرامــون 19 هم نویســه در 54 گــروه موضوعــی مــورد بررســی قــرار 
گرفــت. بــرای تعییــن شــباهت درون خوشــه ها از روش آمــاری تحلیــل تشــخیصی 

اســتفاده شــده اســت.
معنایــی،  خوشــه های  درون  در  کــه  داد  نشــان  تشــخیصی  تحلیــل  نتایــج 
ــتناد  ــار اس ــت. دو بافت ــاهده اس ــل مش ــدک قاب ــیار ان ــز بس ــا تمای ــه هایی ب زیرخوش
متنــی و ارجــاع کمتریــن نقــش را در ایجــاد تمایــز و در نتیجــه، بیشــترین شــباهت 

داشــته اند. خوشــه ها  درون  در  را 
ایجــاد  بــه  هم نویســه ها  بــودن  هم معنــا  کــه  داد  نشــان  به دســت آمده  نتایــج 
ــم  ــا ه ــدارک ب ــا م ــه در درون آن ه ــود ک ــر می ش ــدارک منج ــه هایی از م خوش
ــن،  ــد. همچنی ــم ندارن ــا ه ــی ب ــاوت چندان ــه ای تف ــار هم نویس ــواع بافت ــاظ ان ــه  لح ب
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انــواع بافتــار از قــدرت برابــری در تعییــن تشــابه بیــن مــدارک برخــوردار نیســتند. دو بافتــار اســتناد 
متنــی و ارجــاع در تعییــن شــباهت معنایــی در درون خوشــه های معنایــی بیشــترین قــوت را داشــته اند. 
ــود  ــرای بهب ــوان ب ــته اند، می ت ــباهت داش ــاد ش ــتری در ایج ــوت بیش ــه ق ــار ک ــوع بافت ــن دو ن از ای
ــای  ــت وجو و پایگاه ه ــای جس ــی در موتوره ــای بازیاب ــت. الگوریتم ه ــک گرف ــی کم ــج بازیاب نتای
اطاعاتــی می تواننــد بــرای ســنجش دقیق تــر شــباهت بیــن مــدارک حــاوی هم نویســه ها از تحلیــل 

ایــن دو نــوع بافتــار اســتفاده کننــد.
ــی و  ــای متن ــی از بافتاره ــواع گوناگون ــف ان ــه تعری ــه ب ــت ک ــی اس ــتین پژوهش ــر نخس ــر حاض اث
مقایســة آن هــا به منظــور تعییــن قــدرت آن هــا در ســنجش شــباهت مــدارک حــاوی هم نویســه های 

می پــردازد. هم معنــا 

ــتنادی  ــار اس ــاع، بافت ــوان ارج ــار عن ــوان، بافت ــار عن ــی، بافت ــباهت معنای ــه، ش ــا:  هم نویس کلیدواژه ه
ــل تشــخیصی ــار متــن، تحلی متنــی، بافت

1. مقدمه

بازیابــی اطاعــات ارتبــاط تنگاتنگــی بــا مبحــث معناشناســی دارد )لنکســتر 2004؛ اینگورســن 
به دنبــال  اوقــات  غالــب  در  کاربــران  یک ســو،  از   .)1384 فومنــی  فاحتــی  و  مهــراد  1992؛ 
ــی  ــتند )زمان ــات هس ــی اطاع ــامانة بازیاب ــاص در س ــی خ ــا موضوع های ــوع ی ــت وجوی موض جس
1387( و آشــکار اســت کــه درک موضــوع و محتــوای اثــر در گــرو درک معنای آن از ســوی کاربر 
ــد و ســپس،  ــه تفســیر آن می پردازن ــن ب ــا مت ــل ب ــس از تعام اســت. از ســوی دیگــر، نمایه ســازان پ
اصطاحاتــی را بــه اثــر تخصیــص می دهنــد. تخصیــص ایــن اصطاحــات بــر پایــة ادراکــی صــورت 
می گیــرد کــه نمایه ســاز از محتــوای اثــر، محتــوای رده، و شــباهت آن دو به دســت می آورد )لنکســتر 
 2004(. از ایــن رو، گفتــه می شــود کــه بازیابــی اطاعات به  شــدت در ســیطرة معناســت )پائــو 1989 ؛

 .)Fillmore 1985

ــامانه های  ــویک 2011(، س ــت )ساراس ــط اس ــوم رب ــق مفه ــرو تحق ــات در گ ــی اطاع بازیاب
ــر نحــو و ویژگی هــای لغــوی از درک معنــا و روابــط  خــودکار بازیابــی اطاعــات به دلیــل تکیــه ب
بیــن واژگان عاجــز هســتند )اینگورســن 1992(. از آنجــا کــه شــباهت نحــوی و لغــوی لزوماً شــباهت 
ــی  ــر شــباهت نویســه ای باعــث بازیاب ــة صــرف ب ــدارد )چامســکی 2000(. تکی ــی ن ــی را در پ معنای
ــه،  ــود. در نتیج ــر می ش ــی کارب ــاز اطاعات ــا نی ــط ب ــا کم رب ــط ی ــدارک نامرتب ــادی از م ــم زی حج
بازیابــی اطاعــات اثربخشــی لازم را نخواهــد داشــت. ایــن امــر به ویــژه بــرای واژگان چند معنایی )از 
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ــکل  ــه ش ــود ک ــاق می ش ــی اط ــه واژگان ــه ها ب ــود. هم نویس ــدان می ش ــه ها1( دوچن ــه هم نویس جمل
ــی 1385؛  ــی فومن ــی هســتند )فاحت ــی متفاوت ــی دارای معان ــد، ول نوشــتاری و تلفــظ یکســانی دارن
 Harford & Heasly1983; مــرادزاده 1389  و  بی جن خــان  علوی مقــدم 1389؛  رخشــانفر 1371؛ 
ــی  ــه یک ــبال(. واژگان هم نویس ــوب بیس ــاش و چ ــای )خف ــد ”Bat“ در دو معن ;Pallmer 1976(. مانن

ــی و  ــی قوچان ــعودی، راحت ــد )مس ــمار می آی ــه ش ــان ب ــام در زب ــاد ابه ــای ایج ــن لایه ه از مهم تری
ــه هــر  ــی مواجــه می ســازد. ب ــا چالش هــای معنای ــی اطاعــات را ب ــف( کــه بازیاب اســتاجی 1389ال
روی، هم نویســه ها در هــر زبانــی به دلیــل معناهــای متفاوتــی کــه از آن هــا اســتنباط می شــود، 
ــت وجوهای  ــوص در جس ــدید، به خص ــزش  کاذب2 ش ــن و ری ــادی در درک مت ــام زی ــب ابه موج
تخصصــی می گردنــد )مینایــی بیدگلــی، اکبــری و حســنی 1386(. از آنجــا کــه ریــزش کاذب بــه 
بازیافــت بــالا و دقــت کــم می انجامــد )یوســفی 1376(، بــرای کمــک بــه کاربــر در یافتــن مــدارک 
ــه الگوریتم هــا و فنــون خــودکاری نیازمندیــم کــه بتوانــد شــاخص هایی را از خــود متــن  مرتبــط، ب
اســتخراج کنــد و نیــازی بــه تفســیر معنایــی انســان و دانــش  پایــه ماننــد اصطاحنامــه نداشــته باشــد 
)بی جن خــان و مــرادزاده 1389(. خودکار ســازی کامــل فراینــد بازیابــی اطاعــات به احتمــال 
ــودکار در  ــای خ ــه روش ه ــی ک ــود مزایای ــا وج ــد. ب ــود می بخش ــی را بهب ــی بازیاب ــوی اثربخش ق
بازیابــی اطاعــات دارنــد، امــا درک معنــا از چالش  هــای اساســی فــراروی ایــن روش هاســت. رایانــه 
ــار  ــل بافت ــا تحلی ــر خــاف انســان کــه ب ــن نرســیده اســت. ب ــی« مت ــة ادراک »معرفت ــه مرحل ــوز ب هن
ــه  ــه مفهــوم واژه می رســد، رایان پیرامــون یــک کلمــه و به کمــک دانــش »همیشــه حاضــر«3 خــود ب
 Searle 1984; Weizenbaum 1976; Machlup( ــش »همیشــه حاضــر« برخــوردار نیســت ــن دان از ای
1983؛ اینگورســن 1992( و بــرای ادراک بافتــار متــن بــه ســاختار دانشــی کــه ســاختة بشــر باشــد، 

ــاز دارد.  نی
بــاور بــر آن اســت کــه متــن، عناصــر لازم و کافــی بــرای کمــک بــه بازیابــی آن را در خــود 
ــا و  ــک ویژگی ه ــه  کم ــه ب ــت ک ــر آن اس ــان ب ــاش محقق ــن رو، ت دارد )Hjørland 2008(. از ای
نشــانه های موجــود در خــود متــن بــه درک معنــای آن و در نتیجــه، بازیابــی اثربخــش آن بپردازنــد 
ــا  ــون در پژوهش ه ــه تاکن ــی ک ــر متن ــف(. عناص ــتاجی 1389 ال ــی و اس ــی قوچان ــعودی، راحت )مس
ــا ســنجش شــباهت بیــن مــدارک  ــز ی ــا و در نتیجــه، تمای ــوان شــاخص هایی جهــت درک معن به عن
ــدادی واژه هــا، ادات ســخن، وندهــا و جــز  ــارت اســت از بســامد واژه هــا، هم روی ــه، عب ــه کار رفت ب

1. homographs 2. false drop 3. ubiqutious
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ــوع  ــاً از ن ــه عمدت ــد ک ــکیل می دهن ــن را تش ــار مت ــری از بافت ــاخص ها، عناص ــن ش ــی ای آن. همگ
ریخت شــناختی، زبان شــناختی یــا دســتوری بوده انــد. آشــکار اســت کــه هرچــه ویژگی هــا و 
ــه شــاخص  ــرد، دسترســی ب ــرار گی ــی بیشــتری کشــف شــود و مــورد آزمایــش ق شــاخص های متن
ــا برخــوردار  یــا دســته شــاخص هایی کــه از تــوان بیشــتری در تمایــز مــدارک و آشکارســازی معن
ــد  ــی می توان ــار واژگان ــوع بافت ــازی ن ــان، اخص س ــن می ــد. در ای ــد ش ــر خواه ــند، امکان پذیرت باش
ــرای الگوریتم هــا آســان تر  ــی را ب ــی معنای ــار ســامانه را بکاهــد و کار ابهام زدای بخــش اعظمــی از ب
ســازد. نشــان داده شــده اســت کــه بافتــار هم نویســه می توانــد بــه بهبــود بازیابــی آن کمــک کنــد. 
ــه انواعــی تقســیم  ــن ب ــگاه هم نویســه در مت ــه نقــش و جای ــد بســته ب ــار هم نویســه خــود می توان بافت
شــود )بافتارهــای هم نویســه ای عنــوان1، ارجــاع2، اســتناد متنــی3، عنــوان ارجــاع4 و متــن مــدرک5( 
کــه ممکــن اســت هــر یــک در تعییــن شــباهت بیــن مــدارک از قــدرت متفاوتــی برخــوردار باشــند.
پژوهش هــای پیشــین اثربخشــی بافتــار هم نویســه ها در رفــع ابهــام معنایــی از ایــن نــوع 
کلمــات را تأییــد کرده انــد )مســعودی، راحتــی قوچانــی و اســتاجی 1389 الــف؛ مســعودی، راحتــی 
قوچانــی و اســتاجی 1389ب؛ بــزم آرا، معروفــی و پیلــه ور 1390؛ بــزم آرا، جعفــری و بــزم آرا 1392؛ 
 Hindl 1990  Hearst 1991; Lee Ng & Chia 2004; Tesprasit, امیــدزاده، موســوی و نــادری 1392؛
;Charoenpornsawat & Sornlertlamvanich 2003(. همچنیــن، نقــش برخــی از انــواع بافتارهــا بــرای 

 Tsai, Kundu( بافتــار اســتناد ،)Tang, Wang, & Zhang 2012 Han et al. 2004;( مثــال، بافتــار عنــوان
 & Roth 2013; ; Nanba & Okumura1999; Schwartz & Hearst 2004; Nakov, Gazvinian & Radev

 2010; Ding 2014; & Jeong, Song 2011; Small 2014; Xu & Lin  Jbara Ezra & Radev 2013;

ــباهت  ــنجش ش ــاع ).Choi 2010 2012; Tang et al( در س ــوان ارج Liu, Chen, Ding, Wang( و عن

ــع ابهــام  ــژه در رف ــار به طــور وی ــواع بافت ــا ایــن حــال، نقــش ان ــد شــده اســت. ب ــان مــدارک تأیی می
ــا آن کــه چندیــن پژوهــش در حــوزة  ــه اســت. ب معنایــی از هم نویســه ها مــورد بررســی قــرار نگرفت
نقــش بافتارهــا بــه عمــل آمــده، همچنــان بــر ضــرورت انجــام تحقیــق در ایــن  بــاره تأکیــد می شــود 
)کریمپــور و همــکاران 2009؛ مســعودی، راحتــی قوچانــی و اســتاجی 1389 الــف(. شــاخص هایی 
ماننــد روابــط بیــن مــدارک از جملــه اســتناد متنــی، عنــوان ارجــاع، ارجــاع، عنــوان و متــن مــدارک 
ــده  ــای انجام ش ــون در پژوهش ه ــد، تاکن ــمار می آین ــه ش ــه ب ــار هم نویس ــاص بافت ــواع خ ــه از ان ک

1. paper title context 2. body of reference context 3. text citation context

4. reference title context 5. text context
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ــی  ــن، پژوهش ــت. همچنی ــه اس ــرار نگرفت ــه ق ــورد توج ــه ها م ــی هم نویس ــام معنای ــع ابه ــون رف پیرام
ــن  ــوان ای ــة ت ــن، مقایس ــه ها و همچنی ــی هم نویس ــام معنای ــع ابه ــا در رف ــواع بافتاره ــن ان ــه از ای ک
ــه  ــورت نگرفت ــردازد، ص ــا بپ ــه های هم معن ــاوی هم نویس ــدارک ح ــباهت م ــن ش ــا در تعیی بافتار ه
اســت. بنابرایــن، پژوهــش حاضــر می کوشــد بــا تمرکــز بــر هم نویســه های شناسایی شــده در 
تحقیــق Twilley et al. (1994) و ســاخت مجموعــه ای آزمایشــی1 متشــکل از مجموعــه مقــالات 
ــی 2000 -2015،  ــازة زمان ــکالر« در ب ــگاه »گوگل اس ــه ها در پای ــن هم نویس ــون ای ــده پیرام منتشرش
نقــش انــواع بافتــار هم نویســه ها را در تعییــن شــباهت بیــن ایــن مــدارک مــورد بررســی قــرار دهــد. 
ــود  ــرار داده می ش ــه هایی ق ــا در درون خوش ــه های هم معن ــاوی هم نویس ــدارک ح ــور، م ــن  منظ بدی
و ســپس، بــه  کمــک روش آمــاری تحلیــل تشــخیصی2، شــباهت بیــن مــدارک درون هــر خوشــه بــر 

ــار هم نویســه ای بررســی می شــود.  ــواع بافت اســاس ان

اهدف پژوهش  .2

در پژوهــش حاضرســعی می شــود بــا تحلیــل انــواع بافتار هــای هم نویســه، بــه شــناخت 
بافتــاری دســت یافــت کــه تــوان بیشــتری در تعییــن شــباهت بیــن مــدارک هم نویســه دار در درون 

ــی دارد.  ــر خوشــة معنای ه

روش پژوهش  .3

ایــن پژوهــش بــه  روش تحلیــل محتــوای کمّــی صــورت گرفتــه اســت. واحــد تحلیــل در ایــن 
ــی  ــه های انگلیس ــاوی هم نویس ــدارک ح ــه م ــش را مجموع ــة پژوه ــت. جامع ــه اس ــش کلم پژوه
تشــکیل می دهــد نمونــه ی هم نویســه ها و مــدارک در پژوهــش حاضــر بــه  روش هدفمنــدِ در 
دســترس انتخــاب شــده اســت. آنگونــه کــه »بلیکــی« می نویســد، ایــن روش نمونه گیــری از 
روش هــای غیراحتمالــی اســت و در مــواردی بــه کار گرفتــه می شــود کــه شناســایی یــک جمعیــت 
ــه  ــت ک ــواردی اس ــن روش در م ــر ای ــرد دیگ ــت. کارب ــه اس ــیار پرهزین ــا بس ــن ی ــاص غیرممک خ
پژوهشــگر قصــد دارد بــه انتخــاب مــوارد معــدودی از یــک نــوع خــاص بپــردازد. ایــن انتخــاب بســته 
ــرای مقاصــد وی مناســب ترند )بلیکــی، 1384(.  ــه قضــاوت پژوهشــگر اســت کــه کــدام مــوارد ب ب
ــن، تمامــی مــدارک حــاوی هم نویســه ها  ــن پژوهــش شناســایی تمامــی هم نویســه ها و همچنی در ای

1. test collection 2. discriminant analysis
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به ســادگی امکان پذیــر نبــود. همچنیــن، بســیاری از هم نویســه ها عام تــر از آن بودنــد کــه در عنــوان 
مقــالات علمــی ظاهــر شــوند. بــرای برخــی نیــز پــس از بررســی های بســیار ســرنخ های موضوعــی 
دقیقــی کــه بتوانــد بــه تمایــز معنایــی هم نویســه کمــک کنــد، یافــت نشــد. عــاوه بــر ایــن، درصــدی 
از مــدارک شناسایی شــده از طریــق پایگاه هــای علمــی آزاد، اشــتراکی یــا خدمــات تحویــل مقالــه 
ــدِ در دســترس بســنده شــد.  ــة هدفمن ــه نمون ــد. از ایــن رو، در ایــن پژوهــش ب ــل دســترس نبودن قاب
نمونه گیــری در ســه مرحلــه، شــامل انتخــاب هم نویســه از پژوهــش Twilley et al. (1994)، انتخــاب 
معناهــای متفــاوت هم نویســه ها و  بالاخــره، شناســایی مــدارک در هــر معنــا صــورت گرفتــه اســت.

ــدا یــک مجموعــة  ــود کــه در ابت ــاز ب ــن پژوهــش نی ــرای انجــام ای ــی: ب ــة آزمایش ــاخت مجموع س

ــک  ــرای ی ــال ب ــدازة ایدئ ــلِ ان ــبرگن« حداق ــز و فن ریس ــپارک جون ــود. »س ــاخته ش ــی س آزمایش
در  نقــل   Jones & von Rijsbergen 1976( می داننــد  مــدرک   2000 را  آزمایشــی  مجموعــة 
ــه ذکــر اســت کــه در مقــالات حــوزة بازیابــی  Harmandas, Sanderson & Dunlop 1997(. لازم ب

ــرای  ــه ب ــداد 20 هم نویس ــترین تع ــی 2 و بیش ــورد بررس ــة م ــداد هم نویس ــن تع ــات، کمتری اطاع
 .)Riahi & Sedghi 2012; Makki & Homayounpour 2008( تحقیــق یــا آزمایــش انتخــاب شــده
ــده  ــی ش ــات بررس ــی اطاع ــون بازیاب ــه در مت ــه ها ک ــداد هم نویس ــترین تع ــش، بیش ــن پژوه در ای
ــدا کــرد  ــه پی ــی ادام ــا جای ــه شــد. بررســی هم نویســه ها ت ــه در نظــر گرفت ــار اولی ــوان معی ــود، به عن ب
 Jones & von Rijsbergen( کــه دســت کــم یــک مجموعــة حــاوی 2000 مــدرک را کــه توســط
ــک  ــرای ی ــوب ب ــل مطل ــوان حداق ــل در Harmandas, Sanderson & Dunlop 1997( به عن 1976 نق

ــق ســازد.  ــة آزمایشــی پیشــنهاد شــده اســت، محق مجموع
ــه همــان موضــوع مــورد نظــر هم نویســه ها  ــاً ب ــن مدارکــی کــه دقیق ــرای جســت وجو و یافت ب
ــه تمامــی قابلیت هــا و تســهیاتی کــه در پایــگاه  ــا توجــه ب پرداختــه باشــد، نیــاز بــود فرمول هایــی ب
»گوگل اســکالر« وجــود دارد، تهیــه شــود. ســپس، هنــگام جســت وجو، به منظــور حصــول اطمینــان 
از ربــط موضوعــی مــدارک، تمــام جســت وجوها به عنــوان )»:allintitle«( محــدود شــد. همچنیــن، 
ــار  ــد و در نتیجــه، بافت ــورد جســت وجو بودن ــن حــاوی هم نویســه م ــی عناوی ــرد، تمام ــن راهب ــا ای ب
هم نویســة عناویــن قابــل بررســی شــد. عــاوه بــر ایــن، تاریــخ جســت وجو بــه جدیدتریــن مــدارک 
)در بــازة زمانــی 2000-2015( و جســت وجوها تنهــا بــه  زبــان انگلیســی محــدود شــدند. بنابرایــن، 
ــدود  ــا1 مح ــه مقاله ه ــا ب ــت وجو تنه ــن، جس ــد. همچنی ــع ش ــی رف ــن زبان ــگی بی ــال هم نویس احتم

1. article
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ــی  ــت، بررس ــدند. در نهای ــتثنا ش ــت وجو مس ــتنادها از جس ــراع1 و اس ــت اخت ــای ثب ــد و پروانه ه ش
ــه  ــک مجموع ــاخت ی ــی و س ــروه موضوع ــه در 54 گ ــداد 19 هم نویس ــاب تع ــه انتخ ــه ها ب هم نویس
حــاوی 3637 مــدرک منجــر شــد. در ایــن مرحلــه از آنجــا کــه انــدازة مجموعــه را کــه حــدود دو 
ــل در  ــد )Jones & von Rijsbergen 1976 نق ــی می دانن ــة آزمایش ــوب مجموع ــل مطل ــر حداق براب
ــد. در  ــف ش ــه ها متوق ــی هم نویس ــود، بررس ــیده ب Harmandas, Sanderson & Dunlop 1997(، رس

ــود. ــش داده می ش ــود نمای ــی خ ــروه موضوع ــراه گ ــه ها به هم ــدادی از هم نویس ــدول 1، تع ج

جدول 1. هم نویسه ها و معناهای مورد بررسی 

موضوع معنا هم نویسه ردیف موضوع معنا هم نویسه ردیف

شنوایی خفاش خفاش bat 6 عضات بازو بازو Arms 1

چوب بیس بال چوب مسابقات تسلیحاتی اسلحه

سلول های بنیادی 
جنینی

یاخته Cell 7 شتاب توپ توپ Ball 2

تلفن همراه و رانندگی موبایل مفصل و گوی مفصل

بند زندان بند اجرام فرمی اجرام یا اشیا 
)کیهان شناسی(

سلول های 
خورشیدی پلیمری

خانه )آرایه( نانولوله ها در 
آسیاب های ساچمه ای

گوی، گلوله، 
ساچمه

کرة چشم کره

روغن پالم در تولید 
بیودیزل

روغن پالم Palm 8 فرسایش ساحل 
رودخانه

ساحل Bank 3

شناسایی خطوط 
کف دست

کف دست بانک داده های 
پروتئین )PDB( )اسم 

خاص(

بانک داده 

سیستم عامل پالم سیستم عامل 
پالم

بحران مالی و اعتبار 
بانکی

بانک )بنگاه 
اقتصادی(

پرس عضات سینه پرس )بدنسازی( Press 9 ذخیره سازی آب ذخیره سازی Banking 4

تبلیغات در مطبوعات مطبوعات بانکداری اسامی بانکداری

1. patent
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موضوع معنا هم نویسه ردیف موضوع معنا هم نویسه ردیف

حافظة رم رم )کامپیوتر( Ram 10 پرورش ماهی باس نوعی ماهی Bass 5

تولید مثل و 
جفت گیری در قوچ

قوچ موسیقی باس نوعی موسیقی

فشار رم در 
کهکشان ها

فشار رم )فشار 
برخوردی 
تهی کننده(

مدل باس نوعی مدل ریاضی

سلندر هیدرولیکی سیلندر تنگة باس )بین جزیرة 
تاسمانی و بخش 

جنوبی استرالیا و ایالت 
ویکتوریا(

اسم خاص

ــرار  ــل ق ــورد تحلی ــه ها م ــار هم نویس ــواع بافت ــاظ ان ــه  لح ــده ب ــالات یافت ش ــل مق ــن کام مت
گرفــت. جــدول 2، انــواع بافتــار هم نویســه ها و تعریــف آن هــا را ارائــه می کنــد. 

جدول 2. تعریف انواع بافتارهای هم نویسه ای مورد بررسی

تعریفنوع بافتار

واژگان پیرامون هم نویسه ها در پنجرة واژه ای 5±بافتار هم نویسه

واژگان پیرامون هم نویسه ها در ارجاع مورد استفاده در مدارک هم نویسه دار که عاوه بر عنوان بافتار ارجاع
می تواند کلماتی را از نام نویسنده یا مجله مربوطه در برگیرد.

واژه های پیرامون هم نویسه ها در اطراف استناد درون متنیبافتار استناد متنی

منظور واژگان پیرامون هم نویسه ها در متن مدارک )به  استثنای دیگر بافتارهای مورد بررسی(بافتار متنی هم نویسه

واژگان پیرامون هم نویسه ها در عنوان ارجاعات مورد استفاده در مدارک حاوی هم نویسه هابافتار عنوان ارجاع

بــا توجــه بــه رونــدی کــه در ادبیــات بــه کار گرفتــه شــده اســت )بــزم آرا و جعفــری، بــزم آرا 
ــارت  ــه )به عب ــد از هم نویس ــل و بع ــة 5 واژه قب ــار در فاصل ــه ور 1390(، بافت ــی و پیل 1392؛ معروف
دیگــر، در پنجــره 5± واژه( به صــورت دســتی شناســایی و اســتخراج شــدند. در اســتخراج بافتارهــا 

ــر می آیــد: ــه رعایــت شــده اســت کــه شــرح آن در زی چنــد نکت
ســبک های اســتناد در مجــات مختلــف یکســان نیســت. بــه همیــن دلیــل، بــرای ایجــاد . 1

ــاری  ــا بافت ــی تنه ــت. یعن ــده اس ــورد ش ــان برخ ــتنادی یکس ــبک های اس ــواع س ــا ان ــتی ب یکدس
کــه هم نویســه در اطــراف اســتناد اتفــاق افتــاده اســت، انتخــاب شــده و خــود اطاعــات اســتناد 

ــده اســت؛ ــه شــمارش در نیام ــخ( ب ــام نویســنده و تاری )شــامل ن
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 حداکثــر طــول هــر بافتــار 10 کلمــه در نظــر گرفتــه شــد. امــا در بافتــار عنــوان و عنــوان ارجــاع 2. 
ــل و بعــد از آن کلمــه ای وجــود  ــع شــده باشــد کــه قب ــه ای واق ــود هم نویســه در ناحی ممکــن ب
نداشــته یــا تعــداد کمــی از کلمــات وجــود داشــته باشــد. در این گونــه مــوارد بــه همــان بافتــار 

کوتــاه بســنده شــد؛
از انتخاب بافتار پانویس ها و جدول ها صرف نظر شد؛. 3
حــروف اضافــه و تعریــف از بافتــار حــذف نشــدند و ایــن رویکــرد در انتخــاب تمامــی بافتارهــا . 4

ــی  ــد بازیاب ــن رویکــرد از آن رو اتخــاذ شــد کــه در ســامانه های جدی ــت شــده اســت. ای رعای
 Manning, Raghavan &( ــود دارد ــده1 وج ــذف واژگان بازدارن ــدم ح ــه ع ــل ب ــات تمای اطاع
Schütze 2008(. عــاوه بــر ایــن، از آنجــا کــه در محاســبة وزن کلمــات از فرمول به  هنجارشــده 

tf-idf اســتفاده می شــود، فراوانــی ایــن کلمــات در مقادیــر ایــن شــاخص خنثــی می شــود؛

 کلمــات مرکــب و کلماتــی کــه دارای خــط تیــره بودنــد، در میــان داده هــا انــدک بــود. ولــی، 5. 
ــد.  ــه حســاب آمدن ــه کلمــات یــک کلمــة واحــد ب به منظــور رعایــت یکدســتی این گون

واژة   26003 شناســایی  بــه  بازیابی شــده  مــدارک  ایــن  محتــوای  تحلیــل  مجمــوع،  در 
ــن  ــد. ای ــار روی داده بودن ــوع بافت ــار در 5 ن ــوع، 906657 ب ــه در مجم ــد ک ــرد انجامی منحصربه ف
ــای  ــر«2، پایانه ه ــم »پرت ــک الگوریت ــه  کم ــد. ب ــل ش ــه EXCEL منتق ــازی ب ــرای آماده س ــات ب کلم
صرفــی، وندهــا و همچنیــن عائــم ســجاوندی، اعِــراب و جــز آن حــذف شــد. شــایان ذکــر اســت 
ــا  ــز به طــور دســتی بهنجــار شــد ت ــر«، اعــداد اعشــاری نی کــه پیــش از به کارگیــری ریشــه یاب »پرت
عامــت ممیــز انگلیســی بــا نقطــة ســجاوندی اشــتباه گرفتــه نشــود. ســپس، بــرای تجزیــه و تحلیــل 

ــد. ــتفاده ش ــخیصی اس ــل تش ــاری تحلی ــزار SPSS و از روش آم ــا از نرم اف آن ه

ــه  ــا اختصــاص هــر واژه ب روش محاســبة ارزش و وزن واژه هــا: در نخســتین گام تحلیــل داده هــا، ب

مــدرک مربوطــه، ماتریــس رویــداد واژه-مــدرک تشــکیل شــد. آن گاه بــه هــر واژه بــه  روشــی کــه 
ــد. ــد، وزن داده ش ــی می آی در پ

 “tf-idf”وزن داده شــد. مقــدار “tf-idf”نخســت، بــه هــر واژه در هــر مــدرک بــر اســاس شــاخص
بــرای هــر واژه بــر اســاس فرمــول بــه هنجارشــده زیــر محاســبه شــد:

1. stop words 2. Porter
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که در آن:
ــت؛  ــه واژه در آن روی داده اس ــی ک ــی مدارک ــدرک؛ Idf= وارون فراوان ــی واژه در م tf= فراوان

ــه هنجــار شــد: ــر ب ــر اســاس فرمــول زی مقــدار idf ب

ــی  ــه؛ df = فراوان ــدارک در مجموع ــداد کل م ــای 10؛ N = تع ــم در مبن ــه در آن  log= لگاریت  ک
.)Manning, Raghavan & Schütze 2008( مدارکــی کــه واژه در آن روی داده اســت

ــا توجــه  ــد. ب ــدرک به دســت می ده ــک م ــر واژه را در کل ی ــع، ارزش ه ــدار در واق ــن مق ای
ــر اســاس  ــر مقــدار tf آن تأثیــر بگــذارد، مقــدار tf نیــز ب ــد ب ــه آن کــه طــول هــر مــدرک می توان ب

ــود: ــار می ش ــدرک به هنج ــر م ــینه tf ه ــدار بیش مق

ــه می شــود  ــا 0/4 در نظــر گرفت ــر ب ــر و یــک و معمــولاً براب ــن صف ــداری اســت بی کــه در آن a مق
)همــان(. در ایــن پژوهــش نیــز طــول بافتارهــا و همچنیــن، طــول مــدارک بــا هــم متفــاوت بــود و این 
ــن  ــرای به هنجارســازی طــول مــدرک از ای ــن رو، ب ــر بگــذارد. از ای ــدار tf تأثی ــر مق می توانســت ب

فرمــول اســتفاده شــد.
از آنجــا کــه نمــرة هــر مــدرک بــرای واژگان روی داده در هــر یــک از بافتارهــای آن به طــور 
ــار  ــه 5 بافت ــرای هــر مــدرک به دســت آمــد کــه ب ــوع نمــرة متفــاوت ب ــه محاســبه شــد، 5 ن جداگان

عنــوان، اســتناد، متــن، ارجــاع و عنــوان ارجــاع مرتبــط بــود. 

روش تجزیه و تحلیل داده ها

ــل تشــخیصی،  ــه گام1 اســتفاده شــد. تحلی ــل تشــخیصی گام ب ــن پژوهــش از روش تحلی در ای
 F ــون ــة اول، از آزم ــد: در مرحل ــام می ده ــه انج ــده را در دو مرحل ــای تمیزدهن ــایی متغیره شناس
ــتفاده  ــخیصی اس ــدل تش ــاداری کل م ــون معن ــرای آزم ــس( ب ــدای ویلک ــدار لان ــب مق ــر حس )و ب
ــان  ــخیصی را نش ــدل تش ــاداری م ــة اول معن ــدار F در مرحل ــه مق ــة دوم، چنانچ ــود. در مرحل می ش
دهــد، در آن صــورت هــر متغیــر مســتقل ارزیابــی می شــود تــا مشــخص شــود میانگیــن کدام یــک 
از آن هــا تفــاوت معنــاداری بــا همدیگــر بــر حســب گــروه دارد کــه بتــوان در نهایــت، از آن هــا بــرای 
ــن،  ــالی 1388(. همچنی ــری ش ــی و صف ــور گتاب ــرد )حبیب پ ــتفاده ک ــته اس ــر وابس ــدی متغی طبقه بن

1. stepwise discriminant analysis
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ــر  ــس در متغی ــود، واریان ــاب می ش ــن انتخ ــر پیش بی ــن متغی ــت قوی تری ــه گام، نخس در روش گام ب
ــه  ــدی ب ــن بع ــر پیش بی ــن متغی ــپس، قوی تری ــود و س ــذف می ش ــاک( ح ــر م ــدی )متغی گروه بن
ــد،  ــادار باش ــی معن ــتگی کانون ــرات همبس ــه تغیی ــی ک ــا زمان ــن کار ت ــود و ای ــزوده می ش ــل اف تحلی

ــد. ــه می یاب ادام
و  همگن بــودن  نرمالیتــی،  شــامل  پیش فرض هــا  تمامــی  تحلیــل،  ایــن  انجــام  از  پیــش 

شــد. کنتــرل  متغیرهــا  همبســته نبودن 
ــن،  ــز و همچنی ــاداری تمای ــون معن ــت آزم ــددی جه ــای متع ــخیصی از معیاره ــل تش در تحلی
ــع به دســت آمده اســتفاده می شــود. مقــدار ویــژه1، نســبت بیــن واریانــس میان گروهــی  مقایســة تواب
بــه درون گروهــی اســت. هرچــه ایــن مقــدار بیشــتر باشــد، نشــان از قــوت آمــاری تحلیــل تشــخیصی 

دارد.
درصــد واریانــس2، بخشــی از واریانــس تحلیــل تشــخیصی را کــه توســط متغیرهــای واردشــده 

بــه تحقیــق تبییــن می شــود، نشــان می دهــد.
ــر  ــد و ب ــان می ده ــخیصی را نش ــع تش ــا و تاب ــان گروه ه ــتگی می ــی3، همبس ــتگی کانون همبس
ــود و در  ــبه می ش ــس کل محاس ــی و واریان ــس میان گروه ــن واریان ــبت بی ــة دوم نس ــاس ریش اس
آخــر لانــدای ویلکــس4 اســت کــه عبــارت اســت از نســبت مجمــوع مجــذورات درون گروهــی بــه 
ــس کل نمــرات تشــخیصی  ــدای ویلکــس نســبتی از واریان ــع، لان مجمــوع مجــذورات کل. در واق
ــدای  ــدار لان ــه مق ــن، هرچ ــت. بنابرای ــده اس ــن نش ــا تبیی ــن گروه ه ــاوت بی ــط تف ــه توس ــت ک اس
ویلکــس کمتــر باشــد، بهتــر و قــدرت تبیین گــری مــدل بیشــتر اســت. مقــدار ایــن آمــاره بیــن )0( 

ــود:  ــبه می ش ــر محاس ــول زی ــاس فرم ــر اس ــان دارد و ب ــا )1( نوس ت

ــع  ــر و تاب ــر متغی ــان ه ــن( می ــب تعیی ــتگی )ضری ــب همبس ــا ضری ــت ب ــر اس ــه در آن R براب ک
تشــخیصی. هرچــه مقادیــر معیارهــای مقــدار ویــژه، درصــد واریانــس و همبســتگی کانونــی بــرای 
تابعــی بالاتــر باشــد و در مقابــل مقــدار لانــدای ویلکــس بــرای آن تابــع پایین تــر باشــد، آن تابــع از 

قــوت آمــاری بیشــتری برخــوردار اســت.
شــایان ذکــر اســت کــه در تحلیــل تشــخیصی مقــدار پیش گزیــده بــرای F در اس پــی اس اس 
)F مجــاز( انتخــاب شــد. مقــدار F پیش گزیــده بــرای ورود بــه تحلیــل برابــر اســت بــا 3/84 و مقــدار 

1. Eigen value 2. % of Variance  3. Canonical Correlation 4. Wilks’ Lambda
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ــدار  ــه مق ــه هرچ ــت ک ــن اس ــا 2/71. روش ــت ب ــر اس ــل براب ــذف از تحلی ــرای ح ــده ب F پیش گزی
ــش  ــه بندی افزای ــج خوش ــت نتای ــده و دق ــتر ش ــل بیش ــای تحلی ــد، گام ه ــر باش ــاز کوچک ت F مج

می یابــد.

4. تجزیه و تحلیل یافته ها

ــان  ــز می ــل تشــخیصی، تمای ــا اســتفاده از تحلی ــه پرســش های پژوهــش ب ــرای پاســخگویی ب ب
ــوان زیرخوشــه ها  ــی بررســی شــد. مــدارک به عن مــدارک در درون هــر یــک از خوشــه های معنای
در درون هــر خــوشة معنایــی در نظــر گرفتــه شــدند. هــدف از تحلیل های درون خوشــه ای شناســایی 
بافتارهایــی بــود کــه کمتریــن نقــش را در ســاخت ایــن زیرخوشــه ها و در نتیجــه، بیشــترین شــباهت 
ــهولت در  ــت س ــد. جه ــام ش ــطح واژه انج ــا در س ــن تحلیل ه ــته اند. ای ــدارک داش ــان م را در می
 REF_TI ،»بــرای بافتــار »ارجــاع REF ،»بــرای بافتــار »اســتناد CIT خوانــش جــداول از اختصــارات
بــرای بافتــار »عنــوان ارجــاع«، TI بــرای بافتــار »عنــوان مقالــه«، و بالاخــره TXT بــرای بافتــار »متــن« 

اســتفاده شــده اســت.
ــه  ــخیصی در درون 13 خوش ــل تش ــج تحلی ــود، نتای ــاهده می ش ــدول 3، مش ــه در ج چنان ک
ــد از: چهــار  از 54 خوشــة موضوعــی مــورد بررســی معنــادار نبــوده اســت. ایــن خوشــه ها عبارت ان
خوشــة ”ball mill” ،“ball Fermi”  ، “eye ball“  و ”ball velocity“، خوشــة ”protein data bank“  از بیــن 
ســه خوشــة هم نویســة ”Bank“ ، دو خوشــة ”bass model“ و ”sea bass“ از بیــن چهــار خوشــة 
هم نویســة ”Bass“ ، ســه خوشــة ”query log” ، “log linear“ و ”saw log“ در هم نویســة ”Log“ ، خوشــة 
”pupil mathematics“ از بیــن دو خوشــه در هم نویســة ”Pupil“، خوشــة ”ram pressure“ از بیــن 

ســه خوشــه در هم نویســه ”Ram“، خوشــة ”Frozen elephant trunk“ از بیــن چهــار خوشــه در 
ــاظ  ــه ها به لح ــن خوش ــود در درون ای ــدارک موج ــه م ــت ک ــدان  معناس ــن ب ــة ”Trunk“. ای هم نویس
انــواع بافتارهــا تفــاوت معنــاداری بــا هــم نداشــته اند. به عبــارت دیگــر، همــة مــدارک در درون ایــن 
ــار  ــة بافت ــواع پنج گان ــن، ان ــد و بنابرای ــبیه بوده ان ــی ش ــورد بررس ــای م ــاظ متغیره ــه  لح ــه ها ب خوش

ــد.  ــاد کنن ــزی ایج ــه ها تمای ــن خوش ــود در درون ای ــدارک موج ــن م ــته اند بی ــن نتوانس مت
ــه  ــر خوش ــخیصی در درون ه ــل تش ــج تحلی ــود، نتای ــاهده می ش ــدول 3، مش ــه در ج  چنان ک
ــدارک  ــن م ــادار بی ــوی معن ــه  نح ــار ب ــوع بافت ــک ن ــا ی ــه تنه ــه در 23 خوش ــت ک ــانگر آن اس نش
درون خوشــه ها متفــاوت بــوده اســت و 4 نــوع بافتــار دیگــر بــه  نحــوی بــه هــم شــبیه بوده انــد کــه 
 “bed ــن مــدارک در درون خوشــه ها نقشــی داشــته باشــند. خوشــة ــز بی نتوانســته اند در ایجــاد تمای
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ــوده اســت  ــن مــدارک ب ــز بی ــار متمای ــن تنهــا بافت ــار مت ”bug تنهــا خوشــه ای اســت کــه در آن بافت

)F=5/124 ،sig.=0/000 و λ=0/966(. در دو خوشــة ”ball joint“ )F=18/875 ،sig.=0/000 و 
λ=0/940( و ”eye pupil“ )F=5/968 ،sig.=0/000 و λ=0/961( بافتــار ارجــاع تنهــا بافتــاری 
اســت کــه در تمایــز بیــن مــدارک در درون هــر خوشــه نقــش داشــته اســت. ایــن بــدان معناســت کــه 
مــدارک در درون هــر خوشــه بــه  لحــاظ چهــار بافتــار دیگــر یعنــی بافتــار اســتناد، عنــوان ارجــاع، 
ــة  ــه خوش ــک از س ــر ی ــاع در درون ه ــوان ارج ــار عن ــته اند. بافت ــباهت داش ــه ش ــوان مقال ــن و عن مت
”F=4/381 ،sig.=0/000( “bat auditory و F=3/959 ،sig.=0/000( “stem cell” ،)λ=0/979 و 

λ=0/978(  و ”ram breeding“ )F=3/908 ،sig.=0/000 و λ=0/966( بــه تمایــز میــان مــدارک 
ــده اســت )جــدول 3(. انجامی

ــم  ــا ه ــه ب ــر خوش ــدارک در درون ه ــوان م ــای عن ــه، بافتاره ــن 23 خوش ــه از ای در 17 خوش
به گونــه ای معنــادار متفــاوت هســتند، بــه  نحــوی کــه بــه ایجــاد زیرخوشــه هایی در درون هــر خوشــه 
 F=5/005  ،sig.=0/000(  “arms muscle” از:  خوشــة  ایــن خوشــه ها عبارت انــد  انجامیده انــد. 
 “Islamic خوشــة   ،)λ=0/954 و   F=7/156  ،sig.=0/000(  “bank river” خوشــة   ،)λ=0/950 و 
 F=8/307 ،sig.=0/000( baseball” “bat  خوشة ،)λ=0/924 و F=8/099 ،sig.=0/000( banking”

 “editorial ــة ــة ”F =6/181 ،sig.=0/000( “copper board و λ=0/874(، خوش و λ=0/941(، خوش
”F=6/723 ،sig.=0/000( board و λ=0/936(، خوشــة ”ship board“ )F=9/001 ،sig.=0/000 و 

 “cell phone” خوشــة  ، )λ=0/825 و F=17/540  ،sig.=0/000( “bug web” خوشــة ،)λ=0/846
 ، )λ=0/944 و F=5/151 ،sig.=0/000( “solar cell” و خوشة )λ=0/957 و F =7/401 ،sig.=0/000(
 ،sig.=0/000( “palm oil” ــة ــة ”F=9/039 ،sig.=0/000( “mole cricket و λ=0/909(، خوش خوش
λ=0/963(، خوشــة  و   F=4/682  ،sig.=0/000(  “palm print” λ=0/935(، خوشــة  و   F=4/853
 ،sig.=0/000(  “trunk muscles”  خوشــة ،)λ=0/948 و F=4/013 ،sig.=0/000( “bench press”

.)λ=0/920 و F =754/018 ،sig.=0/000( “tree trunk” و خوشــة )λ=0/950 و F =4/273
در 18 خوشــة موضوعــی باقی مانــده بیــش از یــک بافتــار باعــث تمایــز بیــن مــدارک در درون 
هــر خوشــه شــده اســت. در ایــن میــان، در غالــب مــوارد، بافتــار عنــوان در کنــار دیگــر بافتارهــا بــه 
 ،sig.=0/000( “bank credit” چشــم می خــورد. تنهــا اســتثنا در ایــن بــاره عبارت انــد از: ســه خوشــة
 “computer  و )λ=0/956 و F=8/202 ،sig.=0/000( “hydraulic ram”  ،)λ=0/737 و F=6/102
ــدارک در  ــن م ــوان بی ــار عن ــا بافت ــه در آن ه ”F=9/062 ،sig.=0/000( terminal و λ=0/786( ک

درون هــر خوشــه شــبیه بــوده اســت. در همــة خوشــه های موضوعــی دیگــر بافتــار عنــوان یکــی از 
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بافتارهایــی اســت کــه بــه تمایــز میــان مــدارک در درون هــر خوشــه منجــر شــده اســت )جــدول 3(. 
ــان مــدارک در  ــز می ــن و ارجــاع در تمای ــار مت ــوع بافت ــال، در خوشــة ”arms racing“  دو ن ــرای مث ب
درون ایــن خوشــه مؤثــر بوده انــد )F =6/501 ،sig.=0/000 و λ=0/822(. به عنــوان مثالــی دیگــر، 
در خوشــة ”water banking“ دو بافتــار متــن و عنــوان مــدارک درون ایــن خوشــه را از هــم متمایــز 

 .)λ=0/819 و F=6/649 ،sig.=0/000( کــرده اســت
ــده  ــاهده ش ــی مش ــه های معنای ــه های درون خوش ــن زیرخوش ــادار بی ــزی معن ــه تمای ــا آن ک ب
ــدول  ــه در ج ــه ک ــت. همان گون ــاً بالاس ــت آمده عمدت ــس به دس ــدای ویلک ــر لان ــا مقادی ــت، ام اس
 “bass strait” ،)0/569( “bass music” ــة ــش خوش ــز ش ــود، به ج ــه می ش ــالا ماحظ ــرح ب و در ش
 “cord )0/786( و   “computer terminal”  ،)0/737(  “ball joint”  ،)0/626(  “prison cell”  ،)0/687(
”terminal )0/712(، در دیگــر مــوارد مقادیــر لانــدای ویلکــس بالاتــر از 0/8 شــده اســت. ایــن بــدان 

ــوان  ــع، می ت ــت و در واق ــز اس ــیار ناچی ــه ها بس ــدارک در درون خوش ــن م ــز بی ــه تمای ــت ک معناس
شــباهت همــة بافتارهــا را بــه یــک انــدازه بــرآورد کــرد1. ایــن بــدان  معناســت کــه بافتارهــای مــورد 
ــد و  ــاد کرده ان ــه ها ایج ــدارک در درون خوش ــان م ــزی در می ــیار ناچی ــیار بس ــز بس ــی تمای بررس
ــی  ــه های معنای ــدارک در درون خوش ــباهت م ــن ش ــدرت تعیی ــاظ ق ــه  لح ــا ب ــن بافتاره ــاً بی عم
ــه  ــز، ب ــز ناچی ــدار تمای ــان مق ــای هم ــر مبن ــال و ب ــن ح ــا ای ــود. ب ــده نمی ش ــمگیری دی ــاوت چش تف
ــدارک در  ــان م ــباهت در می ــن ش ــدرت در تعیی ــن ق ــوان از کمتری ــار عن ــه بافت ــد ک ــر می رس نظ
درون خوشــه ها برخــوردار بــوده اســت و چهــار بافتــار دیگــر کم وبیــش قــوت یکســانی در تعییــن 

شــباهت معنایــی درون خوشــه ها داشــته اند.

ــباهت را در  ــترین ش ــه بیش ــی ک ــی متغیرهای ــور بررس ــش، به منظ ــه از پژوه ــن مرحل ــه در ای ــت ک ــر اس ــایان ذک ش  . 1
درون هــر یــک از 54 خوشــة معنایــی داشــتند، از تحلیــل خوشــه ای دو مرحلــه ای نیــز اســتفاده شــد. در نظــر بــود بــه  
کمــک ایــن آزمــون زیرخوشــه های احتمالــی در درون هــر خوشــه شناســایی شــود و بافتــاری کــه بیشــترین نقــش 
ــج همــة تحلیل هــا، )ب جــز دو مــورد( نشــان داد  ــن گــردد. نتای ــن زیرخوشــه ها داشــته اســت، تعیی را در ســاخت ای
کــه هیچ گونــه زیرخوشــه ای در درون هــر خوشــة معنایــی وجــود نــدارد و تحلیــل بــه یــک خوشــة واحــد بــرای هــر 
یــک از خوشــه های معنایــی دســت یافــت. در نتیجــه، ایــن تحلیل هــا نیــز نتایــج تحلیــل تشــخیصی درون خوشــه ای را 
مبنــی بــر ناچیز بــودن تمایــز بیــن مــدارک در درون خوشــه های معنایــی و شــباهت همــة بافتارهــا در میــان مــدارک 
ــا  ــج آن تحلیل ه ــة نتای ــار از ارائ ــت اختص ــت رعای ــه جه ــال، ب ــن ح ــا ای ــد. ب ــد می کن ــه ها را تأیی در درون خوش

ــود. ــودداری می ش خ
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جدول 3. تحلیل تشخیصی در درون خوشه ها

سطح 
معناداری

 Zآمار 
آزمون

لاندای 
ویلکس

متغیرهای واردنشده 
به تحلیل

متغیرهای 
واردشده به تحلیل موضوع هم نویسه ردیف

0/000 5/005 0/950  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI arms muscle  Arms 1

0/000 6/501 0/822 CIT, TXT, REF_TI TI, REF arms racing

NS eye ball Ball 2

ball Fermi

0/000 18/875 0/737  TI, CIT, TXT,

 REF_TI

REF ball joint

NS ball mill

ball velocity

0/000 6/102 0/940 TI, CIT  REF, TXT,

REF_TI

bank credit  Bank 3

NS protein data bank

0/000 7/156 0/954  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI bank river

0/000 8/099 0/924  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI   Islamic banking  Banking 4

0/000 6/649 0/819  REF, CIT, REF_TI TI, TXT water banking

NS bass model  Bass 5

0/000 16/436 0/569 REF, CIT TI, TXT, REF_TI bass music

NS sea bass

0/000 7/794 0/687 REF, CIT TI, TXT, REF_TI bass strait

0/000 4/381 0/979 TI, REF, CIT, TXT REF_TI bat auditory Bat 6

0/000 8/307 0/941  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI  baseball bat

0/000 6/181 0/874  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI  copper board  Board 7

0/000 6/723 0/936  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI  editorial board

0/000 9/001 0/846  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI  ship board
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سطح 
معناداری

 Zآمار 
آزمون

لاندای 
ویلکس

متغیرهای واردنشده 
به تحلیل

متغیرهای 
واردشده به تحلیل موضوع هم نویسه ردیف

0/000 5/124 0/966  TI, REF, CIT,

REF_TI

TXT  bed bug  Bug 8

0/000 17/540 0/825  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI bug web

0/000 7/401 0/957  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI cell phone  Cell 9

0/000 12/489 0/626 REF  TI, CIT, TXT,

 REF_TI

prison cell

0/000 5/151 0/944  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI solar cell

0/000 3/959 0/978 TI, REF, CIT, TXT REF_TI  stem cell

0/000 9/039 0/909  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI  mole cricket  Cricket 10

0/000 6/701 0/839 REF, CIT TI, TXT, REF_TI cricket bat

  NS log linear  Log 11

 query log

 saw log

0/000 6/138 0/801 REF, CIT TI, TXT, REF_TI  exact matches Matches 12

0/000 5/979 0/883 CIT, TXT, REF_TI TI, REF football matches

0/000 4/853 0/935  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI palm oil  Palm 13

0/000 6/087 0/894 CIT, TXT, REF_TI TI, REF palm OS

0/000 4/682 0/963  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI palm print

0/000 9/578 0/969 CIT, TXT, REF_TI TI, REF  Press

advertisements

 Press 14

0/000 4/013 0/948  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI  bench press

0/000 5/968 0/961  TI, CIT, TXT,

 REF_TI

REF  eye pupil  Pupil 15

NS pupil mathematics



1199

بررسی نقش انواع بافتار هم نویسه ها در تعیین شباهت بین مدارک   |   ستوده و هوشیار

سطح 
معناداری

 Zآمار 
آزمون

لاندای 
ویلکس

متغیرهای واردنشده 
به تحلیل

متغیرهای 
واردشده به تحلیل موضوع هم نویسه ردیف

0/000 3/908 0/966 TI, REF, CIT, TXT REF_TI ram breeding  Ram 16

0/000 8/202 0/956 TI, CIT  REF, TXT,

REF_TI

hydraulic ram

0/000 6/576 0/875 REF, CIT, TXT  TI, REF_TI ram memory

NS ram pressure

0/000 5/909 0/867  REF, CIT, REF_TI TI, TXT  bus terminal  Terminal 17

0/000 9/062 0/786  TI, REF, CIT TXT, REF_TI  computer terminal

0/000 8/688 0/712 REF, TXT TI, REF_TI, CIT  cord terminal

0/000 6/167 0/844  REF, CIT, REF_TI TI, TXT  patients terminal

NS  Frozen elephant

 trunk

 Trunk 18

0/000 4/273 0/95  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI  trunk muscles

0/000 754/018 0/92  REF, CIT, TXT,

REF_TI

TI tree trunk

0/000 4/857 0/834   TXT, REF_TI TI, REF, CIT  android web  Web 19

0/000 6/116 0/866 REF, CIT TI, TXT, REF_TI web building

نگاهــی بــه فراوانــی بافتارهایــی کــه قــدرت تمایزگــری بالایــی داشــته اند، بــه درک بهتــر ایــن 
ــار  ــود، بافت ــاهده می ش ــدول مش ــه در ج ــه ک ــی، همان گون ــور کل ــد. به ط ــک می کن ــت کم واقعی
اســتناد تنهــا در 3 مــورد بــه تمایــز بیــن مــدارک در درون خوشــه ها منجــر شــده اســت. ایــن بــدان 
 معناســت کــه در 51 خوشــة دیگــر بافتــار اســتناد بــه هــم شــبیه بــوده اســت. دو بافتــار عنــوان ارجــاع 
ــارت  ــه عب ــد. ب ــرار دارن ــه ق ــد میان ــی در ح ــا 11 و 16 فراوان ــب، ب ــک به ترتی ــر ی ــز ه ــاع نی و ارج
ــان مــدارک درون  ــوارد )به ترتیــب 43 و 38 خوشــه( در می ــب م ــز در غال ــار نی ــن دو بافت دیگــر، ای
هــر خوشــه شــبیه بوده انــد. در مقابــل، بافتــار عنــوان در 46 مــورد بــه تمایــز میــان مــدارک در درون 

خوشــه ها انجامیــده اســت و تنهــا در 8 خوشــه بافتــار عنــوان مشــابه بــوده اســت.

5. بحث و نتیجه گیری

ــه هایی  ــاد خوش ــه ایج ــه ها ب ــودن هم نویس ــا ب ــه هم معن ــود ک ــش آن ب ــن پژوه ــرض ای پیش ف
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ــی  ــار متن ــواع بافت ــاظ ان ــه  لح ــم ب ــا ه ــدارک ب ــا م ــه در درون آن ه ــود ک ــر می ش ــدارک منج از م
ــک  ــه های دارای ی ــه هایی از هم نویس ــایی خوش ــا شناس ــن رو، ب ــد. از ای ــاداری ندارن ــاوت معن تف
معنــای واحــد تــاش شــد تــا رده هایــی از قبــل تعریــف شــود و بــه  کمــک تحلیــل تشــخیصی مــورد 
بررســی قــرار گیــرد. بــر اســاس ایــن پیش فــرض، انتظــار می رفــت کــه در درون خوشــه های 
ــان داد  ــش نش ــن پژوه ــج ای ــود. نتای ــاهده نش ــار مش ــواع بافت ــاظ ان ــه  لح ــه هایی ب ــی زیرخوش معنای
کــه تمایــز معنــاداری میــان مــدارک در درون 13 خوشــه هم معنــا وجــود نــدارد. 41 خوشــة 
ــواع  ــاظ ان ــه  لح ــه ب ــتند ک ــدارک هس ــه هایی از م ــود دارای زیرخوش ــر، در درون خ ــی دیگ معنای
بافتــار به ویــژه بافتــار عنــوان بــا هــم متفــاوت هســتند. بــا ایــن حــال، مقــدار لانــدای ویلکــس بــرای 
ــی  ــدرت پیش بین ــدم ق ــان از ع ــود و نش ــالا ب ــیار ب ــوارد بس ــتر م ــه ها در بیش ــای درون خوش تحلیل ه
بــالای تمایــز بیــن خوشــه ها داشــت. در نتیجــه، علی رغــم معنادار بــودن تمایــز بیــن خوشــه ها، ایــن 
ــالا بــرآورد  تمایــز بســیار ناچیــز و شــباهت بیــن بافتارهــای متنــی در مــدارک در درون خوشــه ها ب
ــة  ــر خوش ــدارک در درون ه ــان م ــباهت می ــر ش ــی ب ــش مبن ــن بخ ــل از ای ــج حاص ــود. نتای می ش
 Church & Hanks (1990) معنایــی بــه  لحــاظ بافتارهــای متنــی بــا یافته هــای حاصــل از پژوهش هــای

ــت. همراستاس
ــت  ــی یاف ــه پژوهش ــان داد، هیچ گون ــون نش ــده در مت ــی های به عمل آم ــه بررس ــی ک ــا جای ت
نشــد کــه بــه مقایســة قــدرت انــواع بافتــار متــن در تعییــن شــباهت میــان مــدارک پرداختــه باشــد. 
بــه ایــن ترتیــب، آنچــه نتایــج ایــن پژوهــش بــه دانــش پیشــین می افزایــد، عــاوه بــر تأکیــد دوبــاره 
بــر نقــش بافتارهــای متنــی پیرامــون کلمــه در ابهام زدایــی معنایــی از مــدارک حــاوی آن هــا، تأییــد 
تفــاوت در انــواع بافتارهــا بــه  لحــاظ قــدرت پیش بینــی شــباهت بیــن مــدارک اســت؛ به نحــوی کــه 
ــوان  ــا عن ــوان ارجــاع ی ــار ارجــاع )اندکــی( بیــش از بافتارهــای متــن، عن ــار اســتناد متنــی و بافت بافت

مقالــه در تعییــن شــباهت معنایــی بیــن مــدارک اثرگــذار هســتند. 
ــه دو  ــری ب ــای نظ ــاظ بنیان ه ــه  لح ــوان ب ــش را می ت ــن پژوه ــی در ای ــورد بررس ــای م بافتاره
گــروه تقســیم کــرد. دو بافتــار عنــوان و متــن در واقــع، ارتبــاط تنگاتنگــی بــا محتــوای آثــار علمــی 
دارنــد و »دربارگــی نویســنده« را بازتــاب می دهنــد. مفهــوم موضوعیــت یــا دربارگــی، اساســاً بــه ایــن 
اشــاره دارد کــه یــک مــدرک، متــن، تصویــر و جــز آن دربــارة »چیســت« و »چه کســي« دربــارة ایــن 
»چیســتي« تصمیــم مي گیــرد. نویســنده از طریــق بازنمــون زبــان طبیعــي »موضوعیــت« اثــر را تعییــن 
ــرض آن  ــع، پیش ف ــه  واق ــن خــود منعکــس مي ســازد. ب ــد )اینگورســن 1992( و آن را در مت مي کن
اســت کــه نویســندة متخصــص بــه بهتریــن وجــه بــا مطلــب در دســت بررســی خــود آشناســت و از 
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ــن وجــه  ــه بهتری ــن موضوعیــت ب ــد. ای ــر خــود اســتفاده می کن ــن واژگان در اث ــن و مرتبط تری بهتری
در بافتــار متــن و بافتــار عنــوان منعکــس می شــود. ســه بافتــار دیگــر ایــن تحقیــق یعنــی بافتــار اســتناد 
ــط  ــتنادی مرتب ــای اس ــه نظریه ه ــی ب ــور زیربنای ــاع به ط ــوان ارج ــار عن ــاع و بافت ــار ارج ــی، بافت متن
ــارت اســتنادی  ــارت اســت از متنــی کــه نویســنده در پیرامــون عب ــار اســتناد متنــی عب می شــود. بافت
خــود بــه کار بــرده اســت. بافتــار عنــوان ارجــاع بــه  عنــوان آثــار مــورد اســتناد نویســنده اشــاره دارد 
و تفــاوت آن بــا بافتــار ارجــاع در آن اســت کــه بافتــار ارجــاع عــاوه بــر عنــوان می توانــد کلماتــی 

را از نــام نویســنده یــا مجلــه مربوطــه در برگیــرد.
ــونده و  ــدرک استناد ش ــن دو م ــه بی ــت ک ــن اس ــتنادی ای ــل اس ــای تحلی ــی از پیش فرض ه یک
اســتناد کننده ربــط موضوعــی وجــود دارد. بــر ایــن اســاس، همگــی ایــن عوامــل اعــم از کلمــات و 
عباراتــی کــه نویســنده در متــن خــود بــه کار می بــرد، عنــوان آثــار مــورد اســتناد وی، نویســندگان 
ــوای  ــا محت ــد به نحــوی ب ــار می توانن ــن آث ــن، مجــات منتشــرکنندة ای ــتناد وی، و همچنی ــورد اس م

اثــر اســتنادکننده مرتبــط باشــند.
آشــکار اســت کــه ایــن ســه بافتــار بــه  لحــاظ بنیان هــای نظــری بــا دو بافتــار دیگــر بی ارتبــاط 
ــری  ــه اث ــه چ ــرد ب ــم می گی ــه تصمی ــت ک ــنده اس ــن نویس ــز ای ــار نی ــه بافت ــن س ــرا در ای ــتند. زی نیس
ــن  ــه از تحقیقــات مــورد اســتناد خــود را تبیی ــم برگرفت ــی، مفاهی ــا چــه عبارت های ارجــاع دهــد و ب
کنــد. در ایــن میــان، بافتــار اســتناد متنــی بــه  واقــع، آمیــزه ای از دربارگــی نویســندة اســتنادکننده و 
ــوان ارجــاع بیشــتر دربارگــی  ــار ارجــاع و عن ــی کــه دو بافت نویســندة استنادشــونده اســت، در حال
ــر  ــار اخی ــن دو بافت ــرا در ای ــا نویســندة اســتنادکننده. زی ــد ت نویســندة استنادشــونده را نشــان می ده
ــت  ــتناد دخال ــرای اس ــر ب ــاب اث ــة انتخ ــا در مرحل ــود را تنه ــی خ ــتنادکننده دربارگ ــندة اس نویس
می دهــد و نقشــی در انتخــاب واژگان و تدویــن عبارت هــای مربوطــه نــدارد زیــرا در ایــن دو 
ــرای اســتناد  ــر ب ــة انتخــاب اث ــر نویســندة اســتنادکننده دربارگــی خــود را تنهــا در مرحل ــار اخی بافت
ــن  ــدارد. در ای ــه ن ــای مربوط ــن عبارت ه ــاب واژگان و تدوی ــی در انتخ ــد و نقش ــت می ده دخال
تحقیــق، عــاوه بــر ارائــة شــواهدی تــازه کــه پیش فــرض ربــط موضوعــی بیــن اثــر اســتنادکننده و 
ــدارک  ــن م ــن شــباهت بی ــدرت بافتارهــای اســتنادی در تعیی ــر ق ــد، ب ــد می کن استنادشــونده را تأیی

تاکیــد شــد.
همچنیــن، آن بخــش از نتایــج مربــوط بــه اهمیــت بافتــار عنــوان ارجــاع و بافتــار اســتناد متنــی 
و بافتــار عنــوان تنهــا بــه  لحــاظ اهمیــت ایــن ســه نــوع بافتــار در خوشــه بندی مــدارک بــا پژوهــش 
Tong, Dinakarpandian, & Lee (2009) همراستاســت. عــاوه بــر ایــن، آن بخــش از نتایــج پژوهــش 
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 Tsai, ــش ــا پژوه ــت، ب ــدارک هم معناس ــه بندی م ــتناد در خوش ــار اس ــت بافت ــه اهمی ــوط ب ــه مرب ک
Kundu, & Roth (2013) همراستاســت. آن بخــش از یافته هــای ایــن پژوهــش کــه مربــوط بــه قــوت 

بافتــار اســتناد اســت، یافته هــای پژوهش هــای پیشــین مبنــی بــر قــوت ایــن بافتــار را تأییــد می کنــد.
محققــان حــوزة بازیابــی اطاعــات تــاش می کننــد بــه  کمــک ویژگی هــا و نشــانه های 
ــا  ــدارک ی ــا دیگــر م ــن شــباهت آن ب ــوای آن، تعیی ــای محت ــه درک معن ــن ب موجــود در خــود مت
پرســش ها و همچنیــن، رتبه بنــدی مــدارک نایــل آینــد. از آنجــا کــه متــن می توانــد دارای عناصــر 
ــن  ــباهت بی ــن ش ــن ای ــه در تعیی ــش از هم ــه بی ــر ک ــی از اث ــایی بخش ــد، شناس ــی باش ــیار طولان بس
مــدارک نقــش داشــته اســت، می توانــد در افزایــش کارایــی ســامانه مؤثــر باشــد. زیــرا اخص ســازی 
ــی را  ــی معنای ــته و ابهام زدای ــامانه را کاس ــار س ــی از ب ــش اعظم ــد بخ ــی می توان ــار واژگان ــوع بافت ن
ــف و  ــتری کش ــی بیش ــاخص های متن ــا و ش ــازد. هرچــه ویژگی ه ــاده تر س ــا س بــرای الگوریتم ه
بررســی گــردد، دسترســی بــه شــاخص یــا دســته شــاخص هایی کــه در تعییــن شــباهت بیــن مــدارک 
هم نویســه دار بــا معنــای مشــابه از تــوان بیشــتر برخــوردار باشــند، امکان پذیرتــر خواهــد شــد. نتایــج 
حاصــل از پژوهــش حاضــر نشــان داد کــه نه تنهــا بافتارهــای متنــی پیرامــون کلمــه در ابهام زدایــی 
ــه  لحــاظ قــدرت پیش بینــی شــباهت بیــن  ــواع بافتارهــا ب ــژه ای داشــته اند، بلکــه ان معنایــی نقــش وی
مــدارک تفــاوت دارنــد؛ به نحــوی کــه بافتــار اســتناد متنــی و بافتــار ارجــاع تــوان بیشــتری نســبت 
بــه بافتارهــای متــن، عنــوان ارجــاع و عنــوان مقالــه در تعییــن شــباهت معنایــی بیــن مــدارک دارنــد. 
ــه در  ــود ک ــر می ش ــدارک منج ــه هایی از م ــاد خوش ــه ایج ــه ها ب ــودن هم نویس ــا ب ــن، هم معن بنابرای

درون آن هــا مــدارک بــا هــم بــه  لحــاظ انــواع بافتــار تفــاوت معنــاداری ندارنــد. 

6. پیشنهادهای پژوهش

ــا  ــن یافته ه ــت. ای ــی کمــک گرف ــج بازیاب ــود نتای ــرای بهب ــوان ب ــن پژوهــش می ت ــج ای از نتای
بــرای  پایگاه هــای اطاعاتــی  بازیابــی موتورهــای جســت وجو و  الگوریتم هــای  می توانــد در 
ــد. یکــی  ــرار گیرن ــا یکدیگــر مــورد اســتفاده ق ــر شــباهت مــدارک هم نویســه دار ب ســنجش دقیق ت
ــن  ــامانه در عی ــی س ــن کارای ــات، تضمی ــی اطاع ــامانه های بازیاب ــان س ــم طراح ــای مه از دغدغه ه
ــد.  ــر باش ــت مؤث ــر دو جه ــد در ه ــر می توان ــش حاض ــج پژوه ــت. نتای ــی آن هاس ــای اثربخش ارتق
ــد،  ــن دارن ــباهت مت ــن ش ــتری در تعیی ــوان بیش ــه ت ــار ک ــی از بافت ــر انواع ــز ب ــا تمرک ــو، ب از یک س
ــد  ــر می توان ــن ام ــاز خواهــد شــد و ای ــن شــباهت آن بی نی ــرای تعیی ــن ب ــردازش کل مت ســامانه از پ
بــه کارایــی ســامانه کمــک کنــد. از ســوی دیگــر، بــا تمرکــز بــر بافتــار توانمنــد، امیــد بــه افزایــش 
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ــه  ــه ب ــا توج ــال، ب ــن ح ــا ای ــود. ب ــتر می ش ــی آن بیش ــش اثربخش ــه، افزای ــی و در نتیج ــت بازیاب دق
ــودن مجموعــه مــدارک آزمایشــی مــورد بررســی در ایــن پژوهــش توصیــه می شــود کــه  محدود ب
ایــن تحقیــق بــر مجموعــه ای انبــوه از مــدارک تکــرار شــود و نتایــج آن بــا تحقیــق حاضــر مقایســه 

گــردد.

قدردانی

ــرم  ــتادیار محت ــد، اس ــر فخراحم ــای دکت ــاب آق ــد از جن ــود لازم می دانن ــر خ ــندگان ب نویس
بخــش علــوم کامپیوتــر دانشــگاه شــیراز بــه جهــت آرای ارزشــمند ایشــان در طــول انجــام تحقیــق 

ــد. ــگزاری نماین سپاس
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هاجر ستوده

دارای مـدرک دکتـری علـم اطاعـات و دانش شناسـی اسـت. ایشـان هم اکنـون 
دانشـیار دانشـگاه شـیراز است. 

ــه  ــات از جمل ــی اطاع ــش، و بازیاب ــت دان ــازماندهی و مدیری ــنجی، س علم س
ــت. ــی وی اس ــق پژوهش عای

مژگان هوشیار

دارای مــدرک کارشناســی ارشــد علــم اطاعــات و دانش شناســی از دانشــگاه 
شــیراز اســت. 

بازیابی اطاعات و علم سنجی از جمله عایق پژوهشی وی است.




